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Defiant
by nature
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Giovane e sfrontato, Pershing 6X è il fratello ribelle che non si sente 
inferiore a nessuno ed è pronto a giocarsela con tutti. Un concentrato 
di potenza da 48 nodi di velocità massima, dotato delle più avanzate 
tecnologie di controllo. L’espressione completa dell’istinto predatorio 
Pershing, racchiuso in forme agili e compatte.

Young and cheeky, Pershing 6X is the rebel brother that does not feel 
inferior to anyone and is ready to compete with them all. A concentrate 
of power boasting a top speed of 48 knots, fitted out with the most 
advanced control technologies. The complete expression of the 
Pershing predatory instinct wrapped up in agile and compact forms.

Concept
Design
Performance
Comfort
Tech Specs

Jeune et audacieux, le Pershing 6X est le frère rebelle qui ne souffre 
d’aucun complexe d’infériorité et il est prêt à affronter toutes les 
situations. Un concentré de puissance offrant une vitesse maximale de 
48 nœuds, doté des technologies de contrôle les plus sophistiquées. 
L’expression ultime de l’instinct de prédateur de Pershing, renfermé 
dans des formes agiles et compactes.

Юный и дерзкий Pershing 6X – новый представитель этого семейства, 
обладающий бунтарским характером, уверенный в себе и готовый 
принять любой вызов. Концентрат спортивной мощи, развивающий 
максимальную скорость 48 узлов и оснащенный системами 
управления, выполненными с использованием самых передовых 
технологий. Само воплощение напористого темперамента Pershing, 
заключенное в подвижную и компактную оболочку.
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Anti-conformista nella forma e nella sostanza. Le linee slanciate 
e filanti sono il marchio di famiglia su cui Pershing 6X ostenta 
i tratti di una personalità unica, che emerge prepotente nelle 
grandi vetrate a scafo, che irradiano di luce naturale gli ambienti 
sottocoperta, e nell’ultima evoluzione delle ali laterali, integrate 
nella sovrastruttura per massimizzare il piacere e il comfort di 
bordo. 

Unconventional in shape and substance. The streamlined and 
sleek lines are the family trademark on which Pershing 6X flaunts 
the traits of a unique personality that emerges overpowering in 
its large hull windows that radiate natural light into the underdeck 
areas, and in the latest evolution of side wings built into the 
superstructure to maximise on-board pleasure and comfort. 

Anticonformiste de par ses formes et sa nature. Les lignes 
élancées et épurées sont le trait caractéristique d’une famille 
dont le Pershing 6X arbore la personnalité unique, qui émerge, 
impérieuse, à travers les grands vitrages de coque qui baignent 
le pont inférieur de lumière naturelle, mais aussi à travers 
la dernière évolution des montants latéraux intégrés aux 
superstructures afin d’optimiser le plaisir et le confort à bord. 

Антиконформистский по форме и по существу. Стройный 
силуэт и обтекаемые линии являются отличительным знаком 
моделей бренда, среди которых Pershing 6X выделяется своей 
уникальной индивидуальностью, с силой проявляющейся 
через большие бортовые окна, заливающие естественным 
светом помещения нижней палубы, а также через боковые 
крылья нового поколения, интегрированные в надстройку, 
чтобы максимизировать комфорт и удовольствие во время 
пребывания на борту. 
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La plancia di comando ospita due monitor 
da 19”, con pannelli di comando in fibra di 
carbonio e timoneria elettroidraulica.

The helm station houses two 19” monitors 
with carbon fibre control panels and electro-
hydraulic steering system.

The apex of technology

Le tableau de bord accueille deux écrans de 
19” avec panneaux de commande en fibre de 
carbone et système de direction électrohy-
draulique.

Рулевой пост оснащен двумя 19-дюймовыми 
мониторами с панелями управления из угле-
родного волокна и электрогидравлическими 
рулевыми системами.
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Grazie a una coppia di MAN V12 1550mhp, 
Pershing 6X può fendere il mare con una 
velocità massima di 48 nodi.

With its MAN V12 1550mhp torque, Pershing 
6X can slice through the sea at a top speed 
of 48 knots.

Boldly Pershing

Grâce à ses deux moteurs MAN V12 1550 mhp, 
le Pershing 6X peut fendre les mers à une 
vitesse maximale de 48 nœuds.

Благодаря мощному двигателю MAN V12 
в 1550 л.с. Pershing 6X может рассекать 
волны с максимальной скоростью 48 узлов.
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Combinando estetica e innovazione, Pershing 
6X coniuga gli elevati standard prestazionali al 
massimo comfort dell’esperienza di bordo.

Pershing 6X combines beauty with innovation, 
and high performance standards with ultimate 
on-board experience comfort.
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A predator who can delight

En associant design et innovation, le 
Pershing 6X combine performances élevées 
et confort maximal à bord.

Pershing 6X, сплав великолепного дизайна и 
инновационных технологий, сочетает в себе 
высочайшие эксплуатационные качества с 
непревзойденным комфортом на борту.
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Il grande tettuccio apribile posto sopra la 
plancia permette di godersi la navigazione a 
un livello superiore.

Its large roof that can be opened, located 
above the bridge, takes the navigation 
enjoyment to another level.
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Open sky thrill

Le grand toit ouvrant situé au-dessus du 
panneau de commande permet de profiter 
pleinement du plaisir de navigation.

Раздвижная крыша над рулевым постом 
дарит несравненное удовольствие во время 
навигации.
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Gli interni sono in perfetto stile Pershing: 
essenze e laccati dei mobili, parquet sui 
pavimenti, pelli Mastrotto e Poltrona Frau.

The interior is in perfect Pershing style: 
natural woods and lacquered elements for the 
furniture, wood flooring, and Mastrotto and 
Poltrona Frau leathers.
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Unmistakable elegance

Les espaces intérieurs sont dans le plus pur 
style Pershing : meubles en bois brut et laqué, 
parquet au sol, cuirs Mastrotto et Poltrona 
Frau.

Интерьеры выполнены в безупречном 
стиле Pershing: мебель из натуральной или 
лакированной древесины, паркетные полы, 
отделка из кожи Mastrotto и Poltrona Frau.
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Dati Tecnici Technical Data

Hull, propulsion and technical project: Ferretti Group engineering 
department - Yacht designer: Fulvio De Simoni

(*) I dati prestazionali sono indicativi e riferiti 
all’allestimento dell’imbarcazione in versione standard, 
a dislocamento di 35,5 t / 78358 lb, corrispondente ad 
1/3 del carico. I dati sono previsti per condizioni di mare 
calmo, assenza di vento, temperatura dell’aria 25 °C, 
Carena pulita ed eliche appositamente tarate per queste 
condizioni e 4 persone a bordo. Sovraccaricando la 
barca di 0,5 t / 1102 lb si Ha una perdita di velocità 
massima pari a 1 nodo. Questa brochure non ha valore 
o certificazione legale.

(*) Performances are approximative and they refer 
to the standard equipment of the boat, at 1/3 of load 
corresponding to 35,5 t / 78358 lb, performances 
estimated at the following conditions: calm sea, 
absence of wind, 25 °C air temperature, clean hull 
and special propellers set for those conditions 
and 4 people on board. Overloading the yacht 
by 0,5 t / 1102 lb top speed decreases of 1 knot.  
This brochure has no legal or certification value 
whatsoever.

LUNGHEZZA FUORI TUTTO ISO 8688
LUNGHEZZA DI COSTRUZIONE ISO 8666

ALTEZZA MAX DALLA CHIGLIA AL 
CUPOLINO
LARGHEZZA MASSIMA
IMMERSIONE SOTTO LE ELICHE (A PIENO 
CARICO)
DIS. AD IMBARCAZIONE SCARICA
DISLOCAMENTO A PIENO CARICO
CAPACITÀ SERBATOIO CARBURANTE
CAPACITÀ SERBATOI ACQUA
MOTORI
PROPULSIONI
VELOCITÀ MAX A DISLOCAMENTO 
LEGGERO, A 1/3 DEL CARICO
CABINE
BAGNI
CABINE EQUIPAGGIO CON BAGNO
NUMERO MAX DI PERSONE IMBARCABILI

DOTAZIONI DI SICUREZZA
CATEGORIA DI PROGETTAZIONE 
(DIRETTIVA 2013/53/EU)

LOA = LENGTH OVERALL ISO 8666
LH = HULL LENGTH ISO 8666 

H MAX = OVERALL HEIGHT FROM KEEL 
TO HARD TOP
MAXIMUM BEAM 
DRAFT FULLY LADEN 

DISPLACEMENT, UNLADEN 
DISPLACEMENT, FULLY LADEN 
FUEL TANK CAPACITY 
WATER TANK CAPACITY 
ENGINES 
PROPULSION 
LIGHT DISPLACEMENT MAX. SPEED
 = 1/3 LADEN
CABINS 
HEADS 
CREW CABIN WITH HEAD
MAXIMUM NUMBER OF PEOPLE ON 
BOARD
SAFETY EQUIPMENT 
HOMOLOGATION CATEGORY 
(DIRECTIVE 2013/53/EU)

LOA = LONGUEUR HORS TOUT ISO 8666
LH = LONGUEUR DE COQUE ISO 8666 

H MAX = HAUTEUR MAXIMALE DE LA 
QUILLE AU HARD TOP
LARGEUR MAXIMALE 
TIRANT D’EAU CHARGE MAX. 

DÉPLACEMENT, HORS CHARGE 
DÉPLACEMENT, CHARGE MAX. 
CAPACITÉ RÉSERVOIR CARBURANT 
CAPACITÉ RÉSERVOIR EAU 
MOTEURS 
PROPULSION 
VITESSE MAX. EN DÉPLACEMENT LÉGER 
= 1/3 DE LA CHARGE
CABINES 
SALLES DE BAINS  
CABINE ÉQUIPAGE AVEC SALLE DE BAIN
NOMBRE MAXIMAL DE PERSONNES À 
BORD
ÉQUIPEMENT DE SÉCURITÉ 
CATÉGORIE D’HOMOLOGATION 
(DIRECTIVE 2013/53/UE)

LOA = ПОЛНАЯ ДЛИНА ISO 8666
LH = НАИБОЛЬШАЯ ДЛИНА КОРПУСА 
СУДНА ISO 8666 
H MAX = ОБЩАЯ ВЫСОТА ОТ КИЛЯ ДО 
ТВЕРДОГО ВЕРХА 
ВЫСОТА ОТ КИЛЯ 
ГАБАРИТНАЯ ШИРИНА КОРПУСА СУДНА 
ОСАДКА В ПОЛНОМ ГРУЗУ 
ВОДОИЗМЕЩЕНИЕ, БЕЗ ГРУЗА 
ВОДОИЗМЕЩЕНИЕ, В ПОЛНОМ ГРУЗУ 
ОБЪЕМ ТОПЛИВНОГО БАКА 
ОБЪЕМ БАКА ВОДЫ 
ДВИГАТЕЛИ 
ПРИВОД 
МАКС. ВОДОИЗМЕЩЕНИЕ ПОРОЖНЕМ 
СКОРОСТЬ = ПРИ 1/3 ЗАГРУЗКЕ
КАБИНЫ 
САНУЗЛЫ  
КАБИНА ЭКИПАЖА С САНУЗЛОМ
МАКСИМАЛЬНОЕ КОЛИЧЕСТВО ЛИЦ НА 
БОРТУ
СИСТЕМЫ БЕЗОПАСНОСТИ 
КАТЕГОРИЯ СЕРТИФИКАЦИИ 
(ДИРЕКТИВА 2013/53/EU)

18.94 M / 62 FT 2 IN
18.48 M / 60 FT 8 IN

5.03 M / 16 FT 6 IN

4.80 M / 15 FT 9 IN
1.45 M / 4 FT 9 IN

34 T / 74957 LB
40 T / 87409 LB
3200 L / 845 US GALS
740 L / 195 US GALS
2 X MAN V12 1550 POWER 1550 MHP
2X TOP SYSTEM TS75S
48 KNOTS *

3
3 
1
14

8
A

Caractéristiques 
Techniques

ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ

(*) Les performances sont indicatives et se réfèrent aux 
équipements standard de l’embarcation, à 1/3 de la 
charge, soit 35,5 t / 78358 lbs; les performances sont 
estimées dans les conditions suivantes: mer calme, 
absence de vent, température de l’air 25 °C, carène 
propre et hélices réglées pour ces conditions avec 4 
personnes à bord. En surchargeant l’embarcation de 
0,5 t / 1102 lbs, la vitesse maximale diminue de 1 nœud. 
La présente brochure est sans valeur légale et n’a pas 
valeur de certification.

(*) Характеристики являются ориентировочными 
и относятся к стандартному оборудованию судна, 
при 1/3 загруженности, что соответствует 35,5 t / 
78358 фунт., параметры определены при следующих 
условиях: штиль, отсутствие ветра, температура 
воздуха 25 °C, чистый корпус и специальные винты, 
предусмотренные для таких условий, и 4 человек на 
борту. при дополнительной загрузке судна на 0,5 t / 
1102 фунт. максимальная скорость снижается на 1 
узел. данная брошюра не носит юридический или 
сертификационный характер.
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